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*NT (Carlos Díaz): el título y subtítulo varían sustancialmente en la traducción al español publicada por Kairos ('Tal Como 
Somos" -en plural-). 

Es sabido que muchas editoriales o editores se reservan el derecho de elegir y/o cambiar los títulos (razones comerciales, de 
facilitar comprensión, etc), esta versión en español difiere radicalmente de la versión original inglesa. Asimismo se ha omitido 
-quizás elección editorial- de insertar el párrafo citado (en inglés) por J. Krishnamurti en la página izquierda de la introducción 
de títulos. 

¿Existe realmente una diferencia sustancial en ambos títulos, entre el singular y el plural? Puede ser, porque si bien en la 
edición inglesa (de U.S. A. Hohm Press) en la página 4, 2do. párrafo, Jiddu Krishnamurti en esta serie de pláticas comienza: "If 
we do not see ourselves as we are..." (..."Si no nos vemos tal como somos 24 ..." -plural-). 

Y avanzando en el "sentido", la dirección de su plática, luego ahonda hacia el individuo, a verse tal como uno es, pero ya no 
desde una óptica colectiva o en general. Luego, en la página 7, 2do. párrafo dice:..."Without self-knowledge, without knowing 

66 

oneself as one is ...", ("TAL COMO UNO ES" -preferentemente- o "TAL COMO SOY") lo que -en mi perspectiva- sería el 
correcto título de la traducción al español, no en plural. 

Además, hay diferencia en el subtítulo original en inglés: "To free the mind from all conditioning" donde debería citar: 
"Liberar la mente de todo condicionamiento", en lugar de la edición impresa: "Liberar la mente de los condicionamientos". 



Título: "Tal Como Uno Es" o "Tal Como Soy " (Liberar la Mente de Todo Condicionamiento) 

Ira. Plática en Oak Grove 
6 de agosto de 1955 

Por todo el mundo tenemos muchos problemas serios, y a pesar que ciertos estados de bienestar 
puedan ser creados, y que los políticos pudieran dar lugar a una coexistencia pacífica superficial -con una 
prosperidad económica en un país de esta clase, donde existe una producción floreciente 1 y la promesa 
de un futuro feliz-, igual no creo que nuestros problemas puedan ser resueltos 2 tan fácilmente. 
Queremos que esos problemas se resuelvan y buscamos a otros para resolverlos -desde maestros 
religiosos y analistas a líderes -, o alternativamente confiamos en la tradición, acudimos a varios libros o 
filosofías. Supongo que esa es la razón de que han venido aquí, para que se les diga lo que deben hacer. 
¿O se esperan que por solo escuchar explicaciones comprenderán los problemas que afrontamos cada 
uno de nosotros? Creo | que cometerán un grave error si esperan que por escuchar una o dos pláticas 
ocasionales 5 , sin prestar mucha 6 atención, serán guiados a la comprensión de los muchos 7 problemas 
nuestros. No es en absoluto mi intención explicar verbal o intelectualmente los problemas que 
confrontamos 8 , todo lo contrario, durante estas pláticas trataremos de ir mucho más profundamente 9 
dentro del asunto fundamental 10 que hace que todos estos problemas sean tan complicados, tan 
infinitamente dolorosos y penosos. 

Por favor 11 , tengan la paciencia de escuchar sin dejarse llevar x | por las palabras, sin refutar una 
o dos frases o ideas. Uno tiene que 13 tener una paciencia inmensa para descubrir la verdad. La mayoría 
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de nosotros estamos impacientes para avanzar, para encontrar un resultado 14 , alcanzar el 15 éxito, una 
meta, un cierto estado de felicidad, o experimentar algo a que pueda aferrarse la mente. Pero creo que 



lo que se necesita es paciencia y perseverancia para buscar 16 sin una meta. La mayoría 


17 


de nosotros 


estamos buscando; es por ello que estamos aquí, pero en nuestra 


18 


búsqueda queremos 


19 


encontrar 



algo, un resultado, una meta, un estado de ser 20 en el que podamos ser felices, en paz; entonces nuestra 
búsqueda ya está preestablecida. ¿No es así? 

Cuando buscamos, buscamos algo que queremos, por lo tanto nuestra búsqueda ya está establecida, 
pre-determinada, 21 por lo tanto ya no es más una búsqueda 22 . Pienso que es muy importante 
comprender esto. Cuando la mente busca un estado particular, una solución a un problema, cuando 
busca a Dios, la verdad 23 , o cuando desea una cierta experiencia, sea mística o de cualquier otra clase, 
ya ha concebido lo que quiere; y porque lo que está buscando ya lo tiene concebido, formulado, su 
búsqueda es infinitamente inútil. Y una de las cosas más difíciles es liberar la mente de este deseo de 
encontrar un resultado. 

Me parece que muchos de nuestros problemas no pueden ser solucionados a menos que tenga 
lugar una revolución fundamental de la mente, para que esta sola revolución pueda traer una 
comprensión de aquello que es la verdad. Por lo tanto, es importante comprender como opera la propia 
mente, no por autoanálisis o introspectivamente, sino estando alerta de su proceso total; y eso es lo que 
me gustaría discutir durante estas pláticas. Si no nos vemos a nosotros mismos tal como somos 24 , si no 
comprendemos al pensador -la entidad que busca, la que está constantemente preguntando, exigiendo, 
inquiriendo, intentando 25 encontrar, la entidad que está creando el problema, es decir, el "yo", el uno 
mismo 26 , el ego-; entonces nuestro pensamiento, nuestra búsqueda no tendrá ningún sentido. Mientras 
que el instrumento propio del pensar no sea claro, mientras esté distorsionado, condicionado, cualquier 
cosa que uno piense está seguro de ser limitada, estrecha. 

Entonces, nuestro problema es acerca de cómo liberar la mente de todo condicionamiento, no 



como condicionarla mejor. ¿Comprenden? La mayoría de nosotros está buscando un condicionamiento 
mejor 27 . Los comunistas, los católicos, los protestantes y las otras variadas sectas en el mundo entero, 
incluyendo los hindúes y budistas, todos están buscando | condicionar la mente de acuerdo a un patrón 
más noble, más virtuoso, desinteresado o religioso. Todos en el mundo entero seguramente están 
tratando de condicionar la mente en una forma mejor |, pero nunca se cuestiona el liberar la mente de 
todo condicionamiento. Sin embargo, me parece que hasta que la mente esté libre de todo 
condicionamiento, es decir que mientras la mente permanezca condicionada como cristiana, budista, 
hindú, comunista, o lo que sea, tiene que haber problemas 



30 



Ciertamente, solo cuando la mente está libre de todo condicionamiento es posible descubrir lo 
que es real, o si existe tal cosa como Dios. La mera ocupación de una mente condicionada con Dios, la 
verdad, o el amor no tiene ningún sentido, por lo que ese tipo de mente solo puede funcionar dentro del 
campo de su condicionamiento 31 . El comunista que no cree en Dios piensa de un modo, y el hombre 
que cree en Dios, quien está ocupado con un dogma |, piensa en otro modo; pero las mentes de ambos 
están condicionadas, por lo tanto, ninguno 33 puede pensar libremente; y todas sus protestas 34 , teorías y 



creencias tienen muy poco significado 35 . Por ello, la religión no es asunto de ir a la iglesia o de tener 36 
ciertas creencias y dogmas. La religión puede ser 37 algo totalmente diferente; puede ser la total 
liberación de la mente | de toda su vasta 39 tradición de siglos, y por ello solo una mente libre que puede 
encontrar la verdad, la realidad, aquello que está más allá de sus propias proyecciones. 

Esto no es una teoría peculiar mía 40 , como podemos ver 41 de lo que está sucediendo en el 
mundo. Los comunistas quieren resolver los problemas de la vida en cierta manera, los hindúes en otra, 
y los cristianos todavía en otra; de esa manera 42 sus mentes están condicionadas. Lo admitan o no, 43 
sus mentes están condicionadas como cristianos. Ustedes pueden romper con la tradición del 
cristianismo superficialmente, pero 44 las capas profundas del inconsciente están llenas 45 de esa 
tradición; ellas han sido condicionadas por siglos de educación de acuerdo a un patrón 46 particular 47 ; y 
ciertamente una mente que podría encontrar algo más allá -si existe tal cosa, primero debe estar libre de 
todo condicionamiento. 

Así, durante estas pláticas, de ninguna manera estamos discutiendo superación personal 48 , ni 
estamos interesados con la mejoría del patrón, tampoco buscamos 49 condicionar la mente en un patrón 
más noble ni en uno de significación social más amplio. Por el contrario 50 , estamos intentando descubrir 
cómo 5 ^ liberar la mente, la conciencia total de todo condicionamiento, pero al menos porque a no ser 
que ello ocurra, no puede 52 haber experiencia de la realidad. Ustedes pueden 53 hablar acerca de la 
realidad, leer innumerables volúmenes acerca de ella, leer | todos los libros sagrados de Oriente y 
Occidente, pero hasta que la mente no se dé cuenta de su propio proceso, hasta que no se vea a si 
misma actuando en un patrón particular y sea capaz de ser libre de ese condicionamiento, obviamente 
toda búsqueda es 55 en vano. 

De modo que me parece de la mayor importancia comenzar con nosotros mismos, darnos cuenta 
de nuestros propios condicionamientos; ¡y cuán extraordinariamente 56 difícil que es saber 57 que uno 
está condicionado! Superficialmente, en los niveles superiores | de la mente, podremos darnos cuenta 
que estamos condicionados; podemos romper con un patrón y tomar otro, abandonar el cristianismo y 
volvernos comunistas, dejar el catolicismo y unirnos a otro grupo igualmente tiránico, pensando 59 que 
estamos evolucionando, creciendo hacia la realidad. Por el contrario, todo es un mero cambio de 

• • 60 

prisiones 

No obstante, eso es lo que la mayoría queremos: encontrar un sitio seguro para nuestro modo de 
pensar. Queremos buscar 61 un patrón fijo que no sea perturbado en nuestros pensamientos ni acciones 
|. Pero solo la mente que es capaz pacientemente de observar y estar libre de su propio 
condicionamiento, es la mente capaz de tener | una revolución, una transformación radical; y así 
descubrir aquello que esta infinitamente más allá de ella misma, 64 de nuestros deseos, de nuestras 
vanidades y búsquedas 65 . 

Sin conocimiento propio, sin conocerse uno mismo tal como uno es 66 , no como a uno 67 le gustaría ser, 
lo que es simplemente una ilusión, un escape idealista; 68 sin conocer nuestros modos 69 de pensar, todas 



nuestras motivaciones, pensamientos y las innumerables respuestas de uno, no es posible comprender 
e ir más allá de este total proceso del pensar. 

Se han tomado mucha molestia en venir aquí en esta tarde calurosa para escuchar esta plática, 
pero me pregunto si escucha n 71 en absoluto. ¿Qué es escuchar? Pienso que es importante entrar 72 en 
ello un poco, si no les molesta. ¿Ustedes escuchan realmente o están interpretando lo que se dice de 
acuerdo a sus propios entendimientos? ¿Son capaces de escuchar a cualquiera? ¿U ocurre que en el 
proceso de escuchar surgen 73 diferentes pensamientos y opiniones, con sus propios conocimientos y 
experiencias que intervienen entre lo que se dice y su comprensión de ello? 

Pienso que es importante comprender la diferencia entre atención y concentración. 
Concentración implica elección, ¿no es así? Si usted está intentando de concentrarse en lo que estoy 
diciendo, entonces su mente está focalizada, restringida, mientras otros pensamientos intervienen; 
entonces no hay un escuchar real y en cambio ocurre una lucha en la mente, un conflicto entre lo que 
está escuchando y su deseo de explicarlo, de aplicar lo que estoy diciendo, etc.; mientras que la atención 
es algo por completo diferente. 

En la atención no hay concentración ni elección; hay un completo darse cuenta sin ninguna 
interpretación; y si podemos escuchar tan atenta y completamente a lo que se está diciendo, entonces 
esa misma atención da lugar al milagro del cambio dentro de la misma mente. 

Estamos diciendo algo de una inmensa importancia, porque al menos que haya una revolución 
fundamental en cada uno de nosotros, no veo cómo podemos dar lugar a un cambio amplio y radical en 
el mundo. Y ciertamente ese cambio radical es esencial. Una mera revolución económica, sea comunista 
o socialista, no tiene importancia 74 alguna. 75 Solo puede haber una revolución religiosa, pero ésta no 
puede ocurrir si la mente se conforma meramente al patrón de condicionamientos previos. Mientras uno 
sea cristiano o hindú, no puede haber una revolución fundamental en el verdadero sentido religioso de 
la palabra. Y necesitamos 76 tal revolución. 

Entonces ustedes encontrarán que cuando la mente está libre de todo condicionamiento adviene | la 
creatividad de lo real, de Dios, o como lo quiera llamar; y solo una mente así, una mente que vive 
constantemente en este estado de creatividad, puede dar lugar a un panorama, (valores y a un mundo 
diferentes 79 . 

Por ello es tan importante el comprenderse uno mismo, ¿no es así? El autoconocimiento es el 
principio de la sabiduría, pero no de acuerdo a algún | psicólogo, un libro o un filósofo; sino que es 
conocerse a uno mismo tal como uno es, de instante en instante. ¿Comprenden? 81 Conocerse a uno 
mismo es observar lo que se piensa y se siente, no solo superficialmente, sino estar profundamente 
atento a lo que es, sin condenar, sin juzgar, sin valorar o comparar. Inténtelo y verán lo 
extraordinariamente 82 difícil que es para una mente -que por siglos ha sido enseñada a comparar, 
condenar, juzgar, y evaluar-, detener todo ese proceso y simplemente observar lo que es; pero al menos 
que esto 83 suceda, no solo a nivel superficial, sino a través de todo 84 el contenido de la conciencia, no 
es posible ahondar en la profundidad de la mente. 
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Por favor, si ustedes de verdad han venido aquí para comprender lo que se está diciendo, ustedes 
están interesados en esto y nada más. Nuestro problema no es acerca de cuáles círculos sociales 
debemos pertenecer, en qué tipo de 85 actividades darnos el gusto 86 , cuales libros leer, y todo esos 
asuntos superficiales, sino cómo liberar la mente del condicionamiento. La mente no es simplemente la 
conciencia en vigilia |, ocupada con actividades diarias, sino también las capas profundas del 
inconsciente en las que se encuentra todo el residuo del pasado, de la tradición y las tendencias racistas 
88 . Todo eso es la mente y, a menos que toda la conciencia esté totalmente libre, nuestra búsqueda, 



nuestra investigación y nuestro descubrimientos serán limitados, estrechos le insignificantes. 



Entonces la mente está condicionada completamente; toda ella lo está; entonces nuestro 
problema es: ¿puede tal mente liberarse a sí misma? 90 ¿Y cuál es la entidad que puede liberarla? 
¿Comprenden el problema? La mente es la totalidad de la conciencia con todos sus diferentes niveles de 
conocimientos, adquisiciones |, tradiciones, tendencias racistas 92 y memorias. Entonces, ¿puede tal 
mente liberarse a sí misma? | O solo puede serlo cuando ve que está condicionada y que cualquier 
movimiento de su condicionamiento es todavía otra forma del mismo 94 ? Espero que ustedes estén 
siguiendo 95 todo esto, si no, lo discutiremos | en los próximos días. 



La mente está completamente condicionada, lo que es un hecho obvio si lo piensa 97 . No es mi 
invención, es un hecho. Pertenecemos a una sociedad determinada, hemos sido educados de acuerdo a 
una ideología particular con sus dogmas y tradiciones; 98 y la vasta influencia de la cultura, de la sociedad, 
está continuamente condicionando la mente. Entonces, ¿cómo puede tal mente ser libre, cuando 99 
cualquier movimiento de la misma para liberarse es el resultado de su condicionamiento, y por lo tanto 
debe traer consigo aún más condicionamiento? 

Solo hay 100 una respuesta: la mente puede estar libre solo cuando está quieta 101 completamente. A 
pesar que tiene problemas, innumerables necesidades, conflictos y ambiciones, si -a través del 
conocimiento propio, de observarse a sí misma sin aceptar ni condenar- si la mente se da cuenta sin 
elección de su propio proceso, entonces de ese darse cuenta adviene un silencio extraordinario 102 , una 
quietud de la mente en la cual no hay movimiento alguno. Es solo allí entonces que la mente es 103 libre, 
porque no está deseando nada, no está buscando, no está persiguiendo una meta, un ideal; los que son 
todas las proyecciones de nuestra mente condicionada. Y si alguna vez llegan a esa comprensión, en la 
cual no existe autoengaño, entonces encontrarán que existe una posibilidad del surgimiento de esa cosa 
extraordinaria llamada creatividad. Es solo allí cuando la mente se da cuenta 10 de aquello 
inconmensurable, lo que podría ser llamado 105 Dios, la verdad o lo que quiera. La palabra tiene muy 
poca importancia. Usted puede ser próspero socialmente, puede tener incontables posesiones - 



106 . 

, cierta paz 




aparente 






pero a menos que advenga aquello 



que es inconmensurable 10 \ siempre habrá dolor n0 . Liberar la mente de su condicionamiento es el fin 
u ] del dolor n0 . 



Ello plantea muchas preguntas aquí: ¿de qué sirve preguntar y recibir una respuesta? 




¿Solucionamos algún problema preguntando? ¿Qué es un problema? 


112 


. Por favor sigan esto 


113 


piensen conmigo. ¿Qué es un problema? Un problema sólo 


114 surge cuando la mente está ocupada con 



algo, ¿no es así? Si tengo un problema: ¿qué significa ello? Supongamos que mi mente está ocupada de 
la mañana a la noche con envidia, celos, sexo, o lo que sea. Es la ocupación de la mente con una cosa lo 
que crea el problema. La envidia puede ser un hecho, pero esa ocupación 115 de la mente con el hecho es 
lo que crea el problema, el conflicto. ¿No es así? 116 

Digamos que soy envidioso, o que tengo alguna u otra clase 117 de impulsos violentos. La envidia 
se expresa a sí misma y allí hay conflicto, entonces mi mente está ocupada 118 con el conflicto en cómo 
estar libre de él, cómo resolverlo y qué hacer con él. Es la ocupación de la mente con la envidia lo que 
crea el problema, no la envidia misma. Profundizaremos ahora el total significado de la envidia. Nuestro 
problema entonces no es el hecho, sino el ocuparse 12 | con el hecho. ¿Y, puede la mente estar libre de 
esa actividad 12 j? ¿Es la mente capaz de afrontar el hecho sin ocuparse de él? 

Examinaremos este asunto del ocuparse 119 ' 120 ' 122 y 123 como prosigamos. Es realmente muy interesante 
observar la mente de uno en actividad. 

Así, al considerar estas cuestiones juntos, estamos intentando de liberar la mente del ocuparse, 
lo que significa mirar al hecho sin ocuparnos 123 con él. Esto es, si tengo una particular compulsión 124 , 
¿puedo mirarla sin estar ocupada con ella? Por favor, mire su propia compulsión 2 | peculiar de 
irritabilidad o lo que sea. ¿Puede mirarla sin que la mente este ocupada 123 con ella? Ocuparse 119 ' 120122 y 
123 implica un esfuerzo para resolver esa compulsión 12 ^. ¿No es verdad? Usted la está condenando, la 
está comparando con otra cosa, intentando alterarla, superarla. En otras palabras, el intentar de hacer 
algo acerca de su compulsión 12 1de estar ocupada. 119 ' 120 ' 122 * 123 ¿No es verdad? Pero, si mira al hecho 
que tiene una particular compulsión 124 , una necesidad 125 , un deseo, mírelo sin comparar, sin juzgar; y 
entonces, ¿hacerlo pero sin iniciar todo el proceso de ocupar 119120122 y 123 * ? 

*N.T. (la cual debería ir al pié de la página): "se refiere a todo el proceso de ocupar la mente". 



Psicológicamente 126 es muy interesante observar como la mente es incapaz de mirar un hecho 
como la envidia sin introducir la gran complejidad de opiniones, juicios y evaluaciones con las cuales la 
mente está ocupada. De esta manera nunca resolvemos el hecho, sino que multiplicamos los problemas. 
Espero ser claro. Pienso que es importante para nosotros comprender este proceso del ocuparse 119 120 122 



y123 porque existe detrás 127 un factor mucho más profundo, que es el temor de no ocuparse 128 . Aunque 
la mente este ocupada con Dios, la verdad, el sexo, o la bebida, su cualidad es esencialmente la misma. 
El hombre que piensa acerca de Dios y se vuelve un ermitaño puede ser más importante socialmente; él 
puede tener para la sociedad un valor mayor que un alcohólico, pero ambos están ocupados ' ' y 
y una mente que está ocupada 128 nunca es libre para descubrir la verdad. Por favor, no acepten ni 
rechacen lo que estoy diciendo; mírenlo, descúbranlo 130 . Si cada uno de nosotros puede atender a esta 



sola cosa realmente, dar su total atención al total proceso de la ocupación 




m 


m, 




de la mente con 


cualquier problema, sin intentar liberarla de esa ocupación 


119, 


120, 


122 


y | "1° q ue es meramente otra 



forma de estar ocupada-; si podemos comprender este proceso completamente, totalmente, entonces 
pienso que el mismo problema se vuelve irrelevante. Cuando la mente está libre del ocuparse ' ' y 
12 ^ con el problema y es libre para observar, cuando se da cuenta de todo el problema, entonces el 
mismo puede resolverse relativamente fácil. 



INTERLOCUTOR: Todos nuestros problemas parecen surgir del deseo; entonces, ¿podremos alguna vez 131 
liberarnos del deseo? ¿Es el deseo algo innato en nosotros, o es un producto de la mente? 

KRISHNAMURTI: ¿Qué es el deseo? ¿Y por qué separamos el deseo de la mente? ¿Y quién es esa entidad 
que dice: "el deseo crea problemas; por lo tanto debo estar libre del deseo"? ¿Sigue esto? Debemos 
comprender lo que es el deseo, no preguntar como liberarnos de él porque nos crea problemas, o si es 
un producto de la mente. En primer lugar debemos conocer que es el deseo, y luego podemos ahondar 
más profundamente. Entonces, ¿qué es el deseo? y ¿cómo surge? Lo explicaré y verán, pero no 
escuchen meramente mis palabras. De hecho, sientan la cosa de la que estamos hablando mientras 
prosigamos, entonces tendrá más sentido 132 . 

¿Cómo surge el deseo? Ciertamente a través de percepciones como el ver, el contacto, y la 
sensación. Así surge, ¿no es así? Usted primero ve un automóvil, luego hay contacto, la sensación, y 
finalmente el deseo de poseerlo, de conducirlo. Por favor, siga esto despacio y pacientemente. Entonces, 
al intentar de obtener ese automóvil -lo cual es deseo-, hay conflicto. Así, en la realización del deseo hay 
conflicto. De este modo, en su misma realización existe dolor, sufrimiento, alegría; y usted quiere 
aferrarse 134 al placer y desechar el dolor. Esto es lo que actualmente tiene lugar en cada uno de 
nosotros. La entidad creada por el deseo 135 , la entidad que es identificada con el placer 136 dice: "Debo 
librarme 137 de aquello que no es placentero, lo cual es doloroso". 

Nunca decimos: "deseo librarme 137 del dolor y el placer". Queremos retener el placer y deshacernos 138 
del dolor; pero el deseo crea a los dos, ¿no es así? El deseo, el cual surge de la percepción, el contacto y 
la sensación es identificado como el "yo", el cual quiere aferrarse a lo placentero y que rechaza lo 
doloroso. Pero lo placentero y lo doloroso son igualmente el resultado del deseo, el cual es parte de la 
mente, no ajena a ella. Y mientras exista una entidad que diga: "Quiero aferrarme a esto y deshacerme 
de aquello", debe existir conflicto porque queremos deshacernos de todos aquellos deseos dolorosos y 
aferramos a los que principalmente son placenteros, que valgan la pena; nunca consideramos la 
totalidad del problema del deseo. Y cuando decimos: "Debo deshacerme del deseo", ¿Quién es la 
entidad que está intentando de deshacerse 140 de algo? ¿No es esa entidad también el resultado del 
deseo? ¿Comprenden todo esto? 

Por favor, como he dicho al comienzo de esta plática, deben tener infinita paciencia para 
comprender estas cosas. No existen respuestas absolutas de 'si' o 'no' a preguntas fundamentales. Lo 
importante es hacer una pregunta fundamental, no el hallar una respuesta; y si somos capaces de 
observar esa pregunta fundamental sin buscar una respuesta, entonces, de esa misma observación de lo 
que es fundamental surge la comprensión. 

Por lo tanto, nuestro problema no es acerca de cómo estar libre de nuestros deseos, los que son 
dolorosos mientras nos aferramos a aquello que son placenteros, sino en comprender la totalidad de la 
naturaleza del deseo. Esto conlleva la pregunta: ¿Qué es el conflicto? Y quién es la entidad que siempre 
elige entre lo placentero y doloroso? La entidad la que llamamos "yo", el "uno mismo 142 ", "ego", la 
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"mente" , etc que dice: "Esto es el placer, esto es el dolor; me aferraré a lo que es placentero y rechazaré 
lo doloroso"... ¿no es ésa entidad aún el deseo? Pero si somos capaces de observar a todo el campo del 
deseo, no en cuanto a mantener o deshacernos 138/143 de algo, entonces deberemos encontrar que el 
deseo tiene un significado por completo diferente. 

El deseo crea contradicción, y la mente que no está alerta en absoluto, no le gusta vivir en 
contradicción; en consecuencia intenta deshacerse del deseo. Pero 144 la mente puede comprender el 
deseo sin intentar barrerlo, sin decir: "Este es un deseo mejor que aquel otro, guardo este y descarto el 
otro". Si la mente puede estar alerta a todo el campo del deseo sin rechazar, sin optar, sin condenar, 
entonces usted verá que la mente es el deseo, que no está separada de él. Si usted realmente 
comprende 145,81 realmente esto, la mente se vuelve muy silenciosa; los deseos llegan, pero ya no tienen 
efecto alguno ni son de mayor significado; no arraigan en la mente ni crean problemas. La mente 
reacciona, de otro modo no estaría viva, pero esa reacción es superficial y no arraiga en ella. Es por ello 
tan importante comprender todo el proceso del deseo en el cual la mayoría de nosotros estamos 
atrapados. Así, sentimos la contradicción, el inmenso dolor de ello, entonces luchamos contra el deseo, y 
este crea la dualidad. Mientras que si podemos mirar al deseo sin juzgarlo, evaluarlo 146 o condenarlo, 
entonces encontraremos que no arraiga. La mente que permite arraigar problemas no puede jamás 
hallar aquello que es real. Entonces, el problema no consiste en cómo resolver 137-147 el deseo 148 , sino en 
comprenderlo 148 ' 149 ; y uno puede comprenderlo 148-149 cuando no lo 148 condena 148 . Solo la mente que 
no está ocupada 150 (a) con el deseo 150 (b) lo puede comprender. 

(Fin de la plática del 6 de agosto de 1955) 



Epílogo del Capítulo/Plática: 

-Por todas partes la sociedad condiciona al individuo, y este condicionamiento toma la forma de 
"superación personal", lo que en realidad es -en diferente forma- la perpetuación del "yo" o el ego. La 
"superación personal" puede ser vulgar, o muy refinada cuando se convierte en una práctica de virtud, 
de bondad, el tan supuesto amor al vecino de uno; pero esencialmente es la continuidad de ese "amor al 
prójimo"; pero esencialmente es la continuación del yo, lo que es un producto de las influencias 
condicionantes de la sociedad. Todos sus esfuerzos se orientaron para llegar a ser algo, puede ser aquí 
en este mundo, si lo consigues, o si no, será en otro; pero es la misma necesidad 151 , el mismo impulso 
152 para mantener y continuar el "yo."- 

(Fin de revisión del Epilogo de la plática del 6 de agosto de 1955) 

Carlos Díaz 
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